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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua


Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

14 вересня – творчій вечір Володимира Гонського, Київ, студентське містечко НУБіП України

15 вересня – день народження бандуриста Дмитра Банацького 

15 вересня – день народження бандуристки Раїси Гіщинської 

16 вересня – 115 років з дня народження бандуриста Фавста Середенка 

16 вересня – ювілей бандуристки Людмили Фількевич

18 вересня – день народження бандуристки Ніни Писаренко 
18 вересня – день народження Володимира Васильєва, автора пісень з Харкова

19 вересня – концерт "Висоцький з оркестром! Перерваний політ", Запоріжжя, Концертна зала ім.Глінки 

19 вересня – день народження бандуристки Ірини Антонюк 

19 вересня – 145 років з дня народження бандуриста Федора Кушнерика 

19 вересня – день народження бандуристки Оксани Яремко

20 вересня – день народження бандуриста Дмитра Вовка

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт Віктора Морозова http://www.victormorozov.com/ukr/frame.html

21 вересня 2020 - У київському видавництві "А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА" вийде в світ книга Роальда Дала "Фантастичний містер Лис" у перекладі з англійської Віктора Морозова. 

Київ – сайт https://nubip.edu.ua/node/80556

Запрошуємо на творчій вечір Володимира Гонського

14 вересня 2020, 

Студентське містечко НУБіП України 

14 вересня 2020 року о 1700 у Студентському містечку НУБіП України біля гуртожитку №8, на свіжому повітрі, відбудеться творчий вечір фахівця відділу виховної роботи та студентських справ, відомого барда, публіциста, волонтера, «Голосу Євромайдану», заслуженого діяча мистецтв України ВОЛОДИМИРА ВАСИЛЬОВИЧА ГОНСЬКОГО 

– «ДРУЗІ! А чому б нам не зібратися разом у дружньому колі з гітарою, піснею і щирим словом? Покличте інших бардів, всіх, хто любить гітару, пісню, поезію, хто відчуває благодать спілкування споріднених душ», – Володимир Васильович Гонський.
Анна Хижняк,

Начальниця відділу виховної роботи

та студентських справ

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/164/149717/

ПАМ’ЯТЬ ВАСИЛЯ СТУСА ВШАНУВАЛИ У РАДІ ХВИЛИНОЮ МОВЧАННЯ

04.09.2020 

Народні депутати і члени Кабінету міністрів вшанували хвилиною мовчання пам'ять українського поета, перекладача, літературознавця і правозахисника Василя Стуса у день його 35-х роковин 4 вересня.

Про це повідомляє «Україна молода» у п’ятницю.

Вшанувати пам'ять Стуса запропонував перший заступник голови Ради Руслан Стефанчук під час години запитань до уряду в парламенті.

"Сьогодні ми згадували дуже багато важливих дат в історії України. І я хотів би, щоб все-таки, в нас у парламенті ми сказали ще про одну: 35 років тому помер видатний український поет ХХ століття, перекладач, прозаїк, мислитель і, головне, учасник дисидентського руху України, герой України Василь Семенович Стус. Давайте загадаємо його пам'ять у Верховній Раді", – сказав пан Стефанчук.

Окрім народних обранців зі своїх місць встали для вшанування Стуса й урядовці присутні у Раді.

Нагадаємо, 4 вересня в Україні відзначають день пам’яті Василя Стуса.

Як повідомляла «УМ», лідер ОПЗЖ Віктор Медведчук позивається у суді до  журналіста Вахтанга Кіпіані через його книгу "Справа Василя Стуса", яку кум Путіна вимагає заборонити.

Медведчуку, який раніше був державним захисником Стуса у суді, не подобається, як у книжці показана його співпраця з радянським обвинуваченням на процесі.
Василь Стус загинув у ніч з 3 на 4 вересня 1985 року, в карцері, можливо, від переохолодження. Офіційна версія смерті поета - зупинка серця. Був похований спочатку на табірному кладовищі Пермської області і лише у 1989 році разом із побратимами - Юрієм Литвином і Олексою Тихим був перепохований на Байковому кладовищі Києва.

Додаю вірш поета. Упорядник

Василь Стус

      * * *

В мені уже народжується Бог

і напівпам’ятний, напівзабутий,

немов і не в мені, а скраю смерти,

куди живому зась – мій внук і прадід – 

пережидає, заки я помру.

Я з ним удвох живу. Удвох існую,

коли нікого. І гримить біда,

мов канонада. Він опорятунок,

я ж білоусто мовлю: порятуй,

мій Господи. Опорятуй на мить,

а далі я, оговтаний, врятую

себе самого сам. Самого – сам.

Він хоче поза мене вийти. Прагне,

рятуючи, донищити мене,

аби на протязі, на буряних вітрах

я вийшов сам із себе, наче шабля

виходить із піхов. Хоче вийти геть,

щоб згасла свічка болю. Щоби тьма

впокорення мене порятувала,

інобуттям. Іножиттям. Найменням 

уже невласним:  ось він той загал,

яким кермує той шалений бог,

котрий в мені воліє народитись.

(а я ще тую свічку посвічу,

аби мені не смеркло передчасно.

Просвітлої години свічка чорна – 

неначе перемога крадькома).

Сайт https://ru-ru.facebook.com/dneproblaka/posts/1057363024682438?__tn__=K-R

ОБЛАКА - фестиваль авторской песни имени Александра Галича
ПОЛОЖЕННЯ
про проведення V фестивалю авторської пісні та співаної поезії «Облака»
(м. Дніпро, 2-4 жовтня 2020)

Загальні положення
Терміни проведення фестивалю – 2-4 жовтня 2020 року у м. Дніпро.

Мета фестивалю.
Фестиваль проводиться з метою підтримки та розвитку жанру авторської пісні, авторів музики та співаної поезії.

Завдання фестивалю.
Популяризація авторської пісні та поезії;
Розкриття нових творчих імен в жанрі пісні
Сприяння творчому зростанню авторів та виконавців
Залучення молоді до поетичної та пісенної творчості
Зміцнення гуманітарних зав’язків з регіонами України та іншими країнами.
Проведення співочого свята для мешканців міста.

Партнери фестивалю.
Благодійний фонд «Культурна Столиця», м. Дніпро
Всеукраїнське об'єднання діячів авторської пісні.

Учасники фестивалю:

учасники конкурсу

члени журі

керівники творчих майстерень

гості фестивалю.

В рамках фестивалю «Облака» заплановані такі заходи: робота творчих майстерень, семінари, майстер-класи, співочий марафон, проведення конкурсу з заключним Гала-концертом, виступи учасників та гостей фестивалю

Оргкомітет запрошує гостей фестивалю (за особистими запрошеннями).

До участі в творчих майстернях допускаються всі бажаючі, попередній запис проводиться при реєстрації. Творчі майстерні проводять визнані майстри жанру авторської пісні.

До участі в конкурсі запрошуються автори пісень, поети, композитори та виконавці, що працюють в жанрі авторської пісні.

Умови проведення конкурсу.

Конкурс проводиться в два тури:
Перший тур: Кожен учасник пропонує два-три твори, тривалістю не більше 10 хвилин
Другий тур: Конкурсант, що пройшов у другий тур презентує два твори, які виконувались в першому турі.
За результатами другого тура визначаються переможці конкурсу (лауреати та дипломанти)
По завершенню конкурсу відбудеться Гала-концерт, за участю лауреатів, дипломантів, гостей та членів журі фестивалю.

Фінансові умови участі у фестивалі.

Витрати, пов’язані з проведенням фестивалю покладаються на організаторів

Витрати, пов’язані з проживанням, харчуванням гостей, членів журі, оргкомітету, технічного персоналу, представників спонсорів та партнерів покладаються на організаторів фестивалю.

Оргкомітет та Дирекція фестивалю «Облака» залишають за собою право використовувати (розповсюджувати) відео, аудіозаписи, які зроблені під час фестивалю, збірки, що випущені за підсумками фестивалю, без виплати гонорарів учасникам.
Відповідальність за проведення фестивалю покладається на Оргкомітет фестивалю.

Оргкомітет залишає за собою право вносити зміни в дане Положення.

Попередня реєстрація учасників

Всі учасники фестивалю обов'язково проходять електронну реєстрацію. Підтвердження прибуття учасників фестивалю, зустріч делегацій, бронювання місць для поселення і згоду на комплексне харчування - тільки за попередньо наданими заявками.
Передплата за харчування та проживання на здійснюється на картковий рахунок ПриватБанка, реквізити для оплати буде надано після попередньої реєстрації.

Попередня реєстрація буде оголошена найближчим часом.

Термін подачі заявок до 28 вересня 2020року.

Програма фестивалю «Облака»
1.10.2020
19-00 Концерт гостей. Концертна зала «Буба-мара».
Вхід за квитками, кількість глядачів обмежена.


2.10.2020
11-00. Концерт біля меморіальної дошки О.Галіча.
13-00. Обід в кафе «Буба-мара»
14-00. Відправлення фестивального автобуса на базу «Хащове»
18-00 Вечеря
20-00. Концерт - привітання. (Програму формує оргкомітет)
23-00 - 03-00 Гітарне безсоння (вільний мікрофон)

3.10.2020
10-00 Сніданок
11-00 -14-00 творчі майстерні (відбірковий тур для конкурсантів)
11-00 Жеребкування учасників майстерень (для пропорційного розподілення конкурсантів)
Майстерня 1 Валерій Марченко, Віталій Ковальчук, Олена Алексєєва
Майстерня 2 Антон Ворожейкін, Сергій Плотов, Вячеслав Бондарьков,
Майстерня 3 Володимир Новіков, Марат Фахртдінов, Володимир Семенов, Анна Каліта
11-00 -14-00 дискусійні панелі (пропоновані теми та доповідачі 30 хв)
Семен Рубчінський
- організація концертів з маленьким або умовним бюджетом.
О. Алексєєва
- Авторська пісня - театр одного актора
Д. Долгов
- Авторське право та барди
В. Славінська
- Просунення музичного проекту за допомогою соцмереж
В. Гефтер
- роль соціальної теми у авторській пісні
14-00 Обід

15-00 Концерт-конкурс 2 туру
Журі фестивалю: Тімур Шаов, Семен Рубчінський, Сергей Кучма
Журі альтернативне: Вячеслав Бондарьков, Віталій Ковальчук, Анна Каліта (має власну квоту )
18-00 Вечеря
19.00 - 22.00 Концерт Лауреатів та журі та майстрів
У підсумку концерту журі фестивалю та альтернативне визначає - три лауреати та Гран-Прі фестивалю незалежно від жанру.
23-00 Чайхана - Ведучий та організатор Валерій Сергєєв


4.10.2020
10-00. Сніданок
12-00. Виїзд з бази.
18-00. Концерт в Аерокосмічному центрі

Проживання учасників
Учасники фестивалю розміщуються на "Спортивній базі "Хащове"
Вартість проживання: -В корпусі, кімнати на 6-8 осіб - 200,00 грн / за добу
Кемпінг 50 грн з намета за добу
Можливе розміщення в отельних номерах на 2 особи,

ВАЖЛИВО!
На території спортивних та оздоровчих комплексів вживання спиртних напоїв ЗАБОРОНЕНО.
Паління - тільки у відведених місцях.

Харчування учасників
Харчування учасників організовано в їдальні бази «Хащове».
Комплекс харчування:

• П'ятниця (вечеря) 70,00 грн;
• Субота (сніданок, обід, вечеря) 200,00 грн;
• Неділя (Сніданок) 50,00 грн.
Вартість повного комплексу харчування (з п'ятниці по неділю) становить 320,00 грн.

Орієнтовні витрати на одного учасника фестивалю
Обов'язкові витрати:
• Організаційний внесок 100,00 грн;
Додаткові витрати (повний пансіон):
• Проживання в корпусі 400,00 грн (2 доби);
• Харчування 320,00 грн (з п'ятниці по неділю);

РАЗОМ 820,00 грн

Транспорт.
Надається транспорт для доставки учасників та почесних гостей фестивалю по маршрутам Дніпро-Хащове та Хащове-Дніпро. Вартість проїзду буде оголошена за тиждень до фестивалю.

Відповідальні за зустріч гостей Олена Мережко

Потрапити в фестивальне містечко можна самостійно міським транспортом з Дніпра (автовокзал, вул. Курчатова,10), вартість квитка 40 грн, та міським транспортом з Новомосковська, вартість квитка 17 грн.

Контакти

Вадим Гефтер
Президент фестивалю
+380677755007
Viber, Telegram

Дмитро Долгов
Художній керівник фестивалю
+380504862980
Viber, Telegram

Юрій Швидкий
Технічний директор
+380992480181
Viber, Telegram

Олена Мережко
Відповідальна за зустріч та розміщення гостей та учасників.
+380999827655, +380980009493
Viber, Telegram

Пропоную вірш барда, який народився у місті Дніпро. Упорядник

Олександр Галич

* * * 

Когда я вернусь… 

Ты не смейся, когда я вернусь, 

Когда пробегу, не касаясь земли, по февральскому снегу, 

По еле заметному следу – к теплу и ночлегу – 

И, вздрогнув от счастья, на птичий твой зов оглянусь – 

Когда я вернусь.

О, когда я вернусь!..

Послушай, послушай, не смейся, 

Когда я вернусь 

И прямо с вокзала, разделавшись круто с таможней, 

И прямо с вокзала – в кромешный, ничтожный, раешный – 

Ворвусь в этот город, которым казнюсь и клянусь, 

Когда я вернусь.

О, когда я вернусь!..

Когда я вернусь, 

Я пойду в тот единственный дом, 

Где с куполом синим не властно соперничать небо. 

И ладана запах, как запах приютского хлеба. 

Ударит в меня и заплещется в сердце моем – 

Когда я вернусь.

О, когда я вернусь!

Когда я вернусь, 

Засвистят в феврале соловьи – 

Тот старый мотив – тот давнишний, забытый, запетый. 

И я упаду,

Побежденный своею победой,

И ткнусь головою, как в пристань, в колени твои!

Когда я вернусь.

А когда я вернусь?!..

Сайт https://armyinform.com.ua/2020/09/pisni-neskorenyh-vijnoyu/

«Пісні нескорених війною»

5 Вересня 2020 

У Національному парку України «Межигір’я» відбулася презентація збірки, до якої ввійшли пісні 22 учасників бойових дій російсько-української війни авторів та виконавців власних пісень.

У заході взяли участь учасники бойових дій АТО/ООС та члени їхніх родин, військові Збройних Сил та Національної Гвардії України, волонтери, родини загиблих Героїв, представник КМДА.

Громадською організацією «Всеукраїнське об’єднання інвалідів та учасників війни «ІНАТО» було здійснено випуск збірки пісень «Пісні нескорених війною» (Частина 1).

Заступник Голови Правління ГО «Центр допомоги і адаптації ветеранів, інвалідів, бійців АТО та інших учасників бойових дій» Юрій Стеценко розповів, що робота над збіркою тривала рік і 1 місяць.

Усього у збірці 90 пісень 22-х авторів і виконавців власних пісень. У ній є ноти мелодії, гітарні акорди та слова.

– Починаючи з 2014 року наші бійці-добровольці пішли захищати Батьківщину, почали воювати з ненависним ворогом. Під час бойових дій хлопці воювали, а під час відпочинку – складали вірші, співали пісні. Хтось з них вже грав на музичних інструментах, хтось почав грати. І таким чином народилася нова музична культура – це пісні й вірші тих людей, які безпосередньо брали участь в бойових діях. Це неординарні люди. В ті вірші і музику вони вкладали душу, – сказав Юрій Стеценко.

Окрім цього, Юрій Стеценко розповів про ідею створення збірки.

– Сама ідея створення такої книжки прийшла з часом. Кожен з наших виконавців має багато власних пісень. Були записані диски. Завдячуючи Володимиру Кочубею був створений фестиваль «Пісні, народжені в АТО». Завдячуючи Олександру Саримсакову відбулися два фестивалі в Яремче «Пісні, народжені війною», де ми були співорганізаторами. Після закінчення фестивалю в Яремче ми зібралися з авторами і виконавцями і вирішили закарбувати це все навіки у книжці, – зазначив Юрій Стеценко.

Кореспондент АрміяInform поспілкувалася з виконавцями пісень, чиї твори увійшли до збірки.

Христина Панасюк, автор і виконавець пісень, з 2014 року дала більше ніж 300 концертів на фронті, у госпіталях, по військових частинах ЗС України

– Ця збірка дуже важлива, це пісні, написані війною, це не просто якісь слова, а те, що пережито душею і серцем. Дуже приємно, що багато знайомих, уже рідних людей долучилися до цієї збірки. Ми всі вже фактично музична атошна сім’я. Я думаю, що ця збірка обов’язково сподобається слухачам і глядачам. Натхнення – це дуже капризна річ, бувають моменти, коли взагалі зникає якесь бажання, запал, енергія, не розумієш заради чого, а потім з’являються якісь поштовхи, від яких народжується пісня.

Під час презентації Христина виконала пісню «Ти потрібен» і «Заборонені».

Зиновій Медюх, псевдо «Зеник», громадський діяч і борець за Українську державу

– Моя зброя – гітара і пісня. Щоб написати пісню, має бути мотивація. Нині буває можу вночі прокинутися, щось кипить всередині, беру гітару і починаю творити. Мої пісні про наболіле. Наприклад одна з них – «Молитва на Різдво», про дівчинку Оленку, яка чекає тата з війни і каже Святому Миколаю, «що не треба жодних подарунків, я лише хочу, щоб повернувся мій тато». Я їжджу туди, де є потреба. З 2014 року до першої півтори тисячі концертів на Сході країни я рахував, а далі перестав їх лічити. Бувало по 6-7 концертів на день. Пісня, слово, зброя, інформація – це головне сьогодні на війні.

В’ячеслав Купрієнко, псевдо «Кобзар спецназу», бард, розвідник, кавалер двох орденів Червоної Зірки

– Моя творчість народилась ще за часів Афганської війни, перша пісня була присвячена загиблому лейтенанту, замість якого я приїхав. Потім була творча перерва років десять, а далі – знову пісні. В мене вже вийшло 10 сольних альбомів. В 2016 році вийшов перший альбом «Соняхи», присвячений подіям на війні на Сході України, у 2018 році вийшов альбом «Час народу». Сам я родом з Луганщини, моє рідне місто знаходиться під окупацією, це мені звісно болить. В кожному з нас зараз відбувається становлення України. Мені 56 років, 52 роки я розмовляв виключно російською мовою і мої 8 альбомів були російськомовними. Потім я відмовився від російської, і навіть не співаю свої власні російськомовні пісні. Якщо кожен в собі, у серці знайде Україну, то ми переможемо.

Родзинкою презентації став виступ  військово-духовного капеланського рок-гурту LivingRocks. Соліст гурту військовий капелан Володимир Вшилкін ексклюзивно для АрміяInform розповів, як поєднує капеланство з музикою.

– Я капелан «Правого сектору» та 93-ї бригади ЗСУ. На війні був з 2014 по 2018 рік, нині представляю музичну діяльність, з якою їздимо на фронт, допомагаємо бійцям своєю рок-групою. До війни  працював гітаристом у групі «Любе». Був професійним музикантом, потім була духовна семінарія, і я трохи припинив музичну діяльність. А коли став пастором, то відновив її. Тепер у мене духовно-патріотичний хеві-метал гурт. Наразі ми працюємо над військовим альбом, більшість пісень якого були написані на війні. Я співаю і граю. В групі нас двоє капеланів. Найперша військова пісня з’явилася в 2014 році, я поїхав тоді ще волонтером до батальйону «Айдар» в Щастя, в той день були втрати в батальйоні, і коли я їхав назад, то вночі написав пісню «Айдар». Потім ми працювали по окопах, був у Пісках, у Донецькому аеропорту, в Широкиному. Найбільше запам’яталося, коли був з «Правим сектором» під Донецьким аеропортом, саме там виникли ідеї для міцних чоловічих пісень. Мене вразило, що під час першої поїздки в Щастя, коли їхав у броніку, касці, в бусику були кулемети з вікон, а по всьому полю лунала металіка. Це спонукало до чоловічої музики. Капеланство і гра в рок-гурті поєднуються найкраще. Коли приїжджає капелан на ротацію, то кожного вечора всі збігаються в бліндаж і кажуть: «Давай, капелан грай свої пісні». А пісні це і молитва, це і Слово Боже, – це дуже було корисно для людей на війні. В альбомі буде 11 пісень. Ми ніколи не використовуємо фонограми. 

Музичними редакторами збірки стали двоє чинних офіцерів ЗС України – полковник Володимир Матвійчук та підполковник Андрій Бондар.

Захід відбувся за підтримки Центру морально-психологічного забезпечення ЗС України та КМДА. Загалом ці книжки будуть безкоштовно розповсюджуватися в публічних бібліотеках, військових частинах, вищих і середніх навчальних закладах. Організатори запевнили, що будуть і надалі збирати інформацію, і мають надію, що з’явиться ще 2 частина збірки «Пісні нескорених війною».

Олена Степанюк 

Кореспондент АрміяInform 

Запоріжжя – сайт https://ztv.zp.ua/u-zaporizhzhi-vidbuvsya-37-j-mizhnarodnyj-festyval-avtorskoyi-pisni-bajda/

У ЗАПОРІЖЖІ ВІДБУВСЯ 37-Й МІЖНАРОДНИЙ ФЕСТИВАЛЬ АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ “БАЙДА”

07.09.2020 

Цьогоріч фестиваль “Байда” розпочинається на проспекті Металургів — біля будинку, де свого часу мешкав бард і вчений Віктор Берковський. Зараз про це нагадує пам’ятна дошка. Такий формат виступу — “посеред вулиці” — з’явився завдяки карантину.

Спеціальний гість цього фестивалю — Дмитро Долгов, колишній житель Запоріжжя. А нині — художній керівник Київської школи бардів. Власні пісні почав писати близько 20-ти років тому, а зараз він вже визнаний майстер своєї справи.

Жанр колискової для дорослих продовжує здобувати нових прихильників. У тому числі — серед молоді. Виконавиця Анна Тищенко співає пісню на вірші запорізької поетеси Марини Брацило.

Після виступу на проспекті Металургів захід перемістився на туристичний пляж Хортиці. А вже незабаром у Запоріжжі очікується 12-й всеукраїнський дитячо-юнацький фестиваль-майстерня авторської пісні — “Сонячний зайчик”.

Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-culture/3097355-u-baturini-dla-proektu-kovceg-ukraina-zapisali-bandurista-kompanicenka.html

У Батурині для проєкту "Ковчег "Україна" записали бандуриста Компаніченка

10.09.20

У Національному історико-культурному заповіднику "Гетьманська столиця" в Батурині на Чернігівщині відбулися зйомки унікального проєкту "Ковчег "Україна", що реалізується за підтримки Українського культурного фонду.

Як передає Укрінформ, про це повідомляється на сторінці заповідника у Фейсбуці.

"У заповіднику "Гетьманська столиця" відбулися зйомки проєкту "Ковчег "Україна", що стартував за підтримки Українського культурного фонду. Ініціаторами проєкту є зірка світової класичної сцени, диригентка Оксана Линів і культурна менеджерка Ярина Вінницка", - йдеться у повідомленні.

"Зіркою" проєкту став відомий український бандурист, лірник і композитор Тарас Компаніченко. Батурин для його запису обрали з огляду на те, що музика цього митця неймовірно поєднується з історичною минувшиною не лише колишньої гетьманської столиці, а й України в цілому.

Зазначається, що реалізація проєкту відкриє українцям та світові "непізнану і відому лише вузькому колу спеціалістів колосальну музичну спадщину України".

Ковчег "Україна" - це платформа (вебресурс), де буде зібрана тисячолітня спадщина українського народу: шедеври традиційного мистецтва та професійного малярства, історичні ноу-хау, найкращі музичні твори, наукові відкриття тощо. Проєкт також передбачає потужну промокампанію культурної спадщини України - видання арт-буків, фотоальбомів, організацію виставок, концертів, презентацій тощо.

Волинь – сайт https://volynonline.com/u-luczku-startuvav-festyval-lisova-pisnya/

У ЛУЦЬКУ СТАРТУВАВ ФЕСТИВАЛЬ «ЛІСОВА ПІСНЯ»

04 Вересня 2020 

У місті стартує ХІХ Міжнародний літературно-мистецький фестиваль «Лісова пісня».

Про це повідомляють на веб-сайті Луцької міськради.

Леся Українка — це символ нашого краю, справжній волинський геній, яка надихає багатьох молодих митців творити. Сьогоднішній фестиваль — це можливість ще раз заглибитись у творчість нашої видатної землячки, її глибинні твори, побачити ті істини, які актуальні й сьогодні.

На Театральному майдані міста біля пам’ятника Лесі Українці відбулося урочисте відкриття фестивалю. Секретар міської ради, виконувач повноважень міського голови Григорій Пустовіт привітав учасників мистецького дійства й побажав усім натхнення, гарного настрою та приємного перебування у Луцьку.

Цьогоріч карантин вніс свої корективи у реалізацію фестивалю, відтак багато закордонних гостей не змогли приїхати. 

Учасники — здебільшого письменники з різних куточків України: Михайло Сидоржевський, Олександр Шумілін (Київ), Віктор Іщенко (Вінниця), Тетяна П’янкова (Івано-Франківськ), Марія Людкевич (Львів), Тата Рівна (Рівне), Олександр Смик (Тернопіль), Василь Кузан (Ужгород), Артур Закордонець (Хмельницький), Зінаїда Луценко (Черкаси), волинські літератори та поет з Білорусі — Сяржук Сыс.

До слова, фестиваль «Лісова пісня» відбувається на Волині з 2001 року. Захід започаткований з ініціативи Волинської обласної організації НСПУ з метою привернути увагу до місць, де бувала Леся Українка та які надихали на написання безсмертної «Лісової пісні». Його організаторами є Волинська організація Національної спілки письменників України за підтримки департаменту культури Луцької міської ради, Волинського обласного науково-методичного центру культури.

Захід відбуватиметься три дні, 4- 6 вересня, у Луцьку та Ковелі.

У програмі:

– зустрічі з учасниками фестивалю (04.09.2020, 11.30, локації: факультет філології та журналістики СНУ ім. Лесі Українки; Волинська державна обласна універсальна наукова бібліотека імені Олени Пчілки; бібліотека-філіал №10 для дорослих; гімназія №14 імені Василя Сухомлинського; Волинська обласна бібліотека для дітей; Волинський ліцей-інтернат Волинської обласної ради; Луцька спеціалізована школа І – ІІІ ступенів №1);

– літературні читання (05.09.2020, 15.00, м.Ковель; 06.09.2020, 15.00, м.Луцьк, парк культури та відпочинку імені Лесі Українки).

Захід відбувається з дотриманням карантинних вимог.

Додаю пісню учасника фестивалю. Упорядника

Олександр Смик
ВОЛИНЬ

Приспів:

Волинь

    Сто лісів, сто озер, сто доріг

Волинь

    Із намиста пісень оберіг

Волинь

    Коронована щедра земля

    Від Данила короля

1. У Данила короля

    Є похресниця земля 

    На Волинь опісля бою

    Із дружиною гучною

    Сам Данило йшов здаля

Приспів:

2. Українства тут колиска

    Всі слов’яни із Полісся

    Лик Волинської ікони

    Святить рід і мідні дзвони

    Від Данила короля

Приспів:

3.  Свято храмове престольне

     Просять княжича до столу

     Пишнотілі молодиці підливають медівниці

     Тут думкам і серцю воля!

Приспів:
Рубрика – «Про народжених у вересні бандуристів»
(Із книги Жеплинського Б.М., Ковальчук Д.Б. “Українські кобзарі, бандуристи, лірники”)
БАНАЦЬКИЙ Дмитро Михайлович (15.09. 1986, м. Рівне) – бандурист. Член Національної спілки кобзарів України. У 2001 закінчив Рівненську ДМШ №2 (клас викладача Г.А.Гром), у 2005 – Рівненське музучилище (клас викладачів М.М.Очеретяної, Г.М.Топоровської). Учасник квартету бандуристів „Живі струни”. Літ: Столярчук Б., Топоровська Г., – С.13. 

ГІЩИНСЬКА Раїса Петрівна (15.09.1937, с. Заставне, нині Іваничів. р-ну Волин. обл.) – бандуристка, композитор, педагог. Закін. Луцьке муз. училище (1963; кл. бандури І. Скіри). Від 1956 керувала хор. колективами, виступала в дуеті з Г.Бондарчуком. 1963–80 працювала викл. бандури Луцького культ - осв. уч-ща, при якому створила ансамбль, а згодом капелу бандуристок, з якими виступала в Білорусі, Росії, Польщі. Згодом організувала капели бандуристів при Луцькому та Рожищен. Будинках культури, ансамбль бандуристок при Луцькому технікумі торгівлі. У репертуарі – укр. нар. пісні, твори укр. та заруб. композиторів, а також на власні музику і слова (зокрема: „Вірю, ти прийдеш”, „Дівоча лірична”, „Питала мати у калини” та ін.). Серед учнів – Г.Верета, З. Комарук, В.Мельничеко, П. та Л. Шуляки. Літ.: Жеплинський Б. Гіщинська Раїса Петрівна// ЕСУ, К., 2006, т. 5, – С.645. 
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ФІЛЬКЕВИЧ Людмила Михайлівна (16.09. 1950, м.Кременець Тернопільської обл.) – бандуристка, педагог. Закінчила Кременецьку ДМШ, у 1969 – Рівненське музучилище (клас викладача А.Ю.Грицая). Працювала в Острозькій ДМШ, керувала ансамблем бандуристок, з яким виступала на Львівському телебаченні. Згодом переїхала на Тернопільщину, працює в ДМШ біля Кременця. Літ.: Столярчук Б., Топоровська Г. – С.98. 
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Рубрика – «ЗМІ про націю та мову»
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Він пролунав і  на Софійській площі на офіційних заходах до 29-ї річниці відновлення Незалежності України. Мовляв, не має значення, хто ти такий, яка в тебе мова, аби лиш єднатися. Єднатися навколо чого? Є титульна в Україні нація. Є 10-та стаття Конституції, в якій записано, що державною мовою в нас є таки мова титульної нації. Саме навколо нації та мови тільки й можливе згуртування в країні більших і менших народів. У людині навіть кров тече мовою, наголошував знаковий модерніст ХХ століття Джеймс Джойс. 

Сіра здорова тварина чи українець

   Варто згадати діалог між білогвардійським штабс-капітаном Мічугіним і селянським хлопцем Василем Гандзюком із повісті Григорія Косинки «Гармонія»:

   — Как фамилия, какой нации?

   Штабс-капітан сів до столу, висмикнув з-під поручикової шаблі клапоть паперу.

   — Гандзюк, — серйозно, не звертаючи уваги на гру, відповідає Василь. Він на хвилину замислюється; важко йому, видно, відповісти на друге запитання — не гаразд розуміє він, що воно визначає — нація? Справді, якої він нації? Хотів просто сказати офіцерові: «Піївський...». Але вирішив чомусь, що це буде не так. Тоді тихо додав:

   — ...А нації — православний.

   Усміхнулися обидва офіцери; тільки штабс-капітан з підозрою подивився Василеві в очі — бреше він чи просто собі сіра, здорова тварина з далеких Піїв?... Здається, говорить правду.

   Гвардії поручик з презирством, слово за словом:

   — Православной нации, говоришь, а воруешь ночью хуже жида на базаре, а?... 

   Кожна філологічна епоха є завершенням чогось учорашнього і початком завтрашнього. Парадигма перехідності тут, здебіль​шого, неуникна, але в кожній епосі (принаймні, за останніх півтисячі років) є проблеми, котрі мають вигляд ледве чи не вічних і тому неперехідних. Одна з них — проблема ідентичності, котра на певному етапі розвитку людської цивілізації набула свого різновиду як ідентичність національна. 

   У широкому розумінні, звичайно, це проблема соціологічна і філософська, оскільки внутрішнім змістом своїм пов’язана з людською світобудовою, з пошуком відповіді на сакраментальне питання про те, чим є людина в цій світобудові і якою домінантою в ній позначена суто національна риса. Філологія приєдналась до цього питання порівняно пізно, либонь у часи ренесансні, але перші вияви цього дали про себе знати ще в пору античну. 

   Сучасні європейські філософи й соціологи завбачили перше філологічне втручання в проблему ідентичності в творах Софокла, а точніше — в його трагедіях «Цар Едіп» та «Едіп у Колоні». Ці твори, як відомо, дали вдячний матеріал для Фройда і всіх психоаналітиків про так званий «едіпів комплекс», але сучасний філософ і соціолог Ентоні Д. Сміт вважає, що головною проблемою названих творів є не цей «комплекс», а саме... шукання ідентичності. 

   Едіп у трагедіях Софокла стурбований найбільше тим, щоб дізнатися: хто ж він такий насправді і як так могло статися, що він і накликав пошесть на своє місто, і одружився зі своєю матір’ю. «Знать повинен я, відкіль мій рід, хоч би й який нікчемний він», – говорить Едіп наприкінці першої трагедії, а друга цілком присвячена пошуку відповіді на це питання. Над проблемою національної ідентичності Едіп не замислюється тому, пише Ентоні Д. Сміт, що «з погляду політики в стародавній Греції «нації» не було, існувала лише сукупність міст-держав, і кожне ревно дбало про свій суверенітет. Зате з погляду культури існувала стародавня грецька спільнота — Еллада — що її можна було ввести, як, приміром, учинив Перікл, у царину політики...»

Великий Данте створив трактат «Про народну мову»

   Національна ідентичність, отже, в своєму фундаменті має спільноту, засновану на ґрунті культури, і тому не випадково, що в ренесансній Європі першими про актуальність проблеми національної ідентичності заговорили діячі культури, а саме — письменники і лінгвісти. Великий Данте, коли в 1304—1307 роках творив трактат «Про народну мову», давав зрозуміти, що крок до національної ідентичності італійців можна зробити не з допомогою офіційної і космополітичної латини, а саме — народної, національної мови. 

   Про подібне, але у зв’язку з французькою, говорив Дю Белле в трактаті «Захист і прославлення французької мови» (1549), і цілком вірогідно, що на такі думки вийшли б і староукраїнські вчені-філологи, які саме тоді, тобто на рубежі ХVІ—ХVІІ століть, заявили про потребу звертання до народної мови і у відомому трактаті К. Ставровецького, і у факті «Пересопницького Євангелія», і в численних полемічних творах, де, зокрема, устами І. Вишенського проголошувалося, що слов’янська, тобто староукраїнська, мова заснована на істинній (Божій) правді, й тому кожен, хто її плекає, може сподіватися на порятунок і захист Божий. 

   На жаль, подібні голоси в Україні почали стихати після сумнозвісного Переяславського пакту (1654), коли орієнтація на народну мову українців, будь-які спроби їхні шукати своєї національної ідентичності вважалися не просто крамолою, а неприхованим політичним криміналом.

   «Беда да горе! Все теперь Малороссияне везде в крайнем презрении», — писав 1763 р. до свого друга білоруський єпископ Іосаф Миткевич, і тому не дивно, що ще через 150 літ це «презрение» вибило зі свідомості українця на зразок Василя Гандзюка з Косинчиної «Гармонії» навіть саме уявлення про національну приналежність. Не виключено, що Василя Гандзюка вихопив письменник із найбільш відсталої і неосвіченої глухомані. Утім погляньмо на героя іншого автора — на батька з Довженкової «Зачарованої Десни». Він був письменним і мудрим, але його пояснення: «Хто ми такі, що за люди»,   — нічим не відрізняється від пояснення Василя Гандзюка. Сашко, оповідач у «Зачарованій Десні», одного разу питає батька:

— Тату!

— Що синку?

— Що там за люди пливуть?

— То здалека. Орловські. Руські люди, з Росії пливуть.

— А ми хто? Ми хіба не руські?

— Ні, ми не руські.

— А які ж ми, тату?

— А хто там нас знає, — якось журливо проказує мені батько.

— Прості ми люди, синку... Хохли, ті, що хліб обробляють. Сказать би, мужики ми... Да... Ой-ой-ой... мужики й квит. Колись козаки, кажуть, були, а зараз тільки званіє зосталось.

   Зауважмо, що говорилося це, як і в випадку з героєм Григорія Косинки, в першій чверті XX століття. І треба ж такому статися: саме в цей час, коли, сказати б, масовий українець хоча б почав думати про свою національну приналежність, світова, принаймні європейська, література вже на початку XX століття від осмислення будь-яких національних проблем стала інтесивно, дуже швидкими темпами відходити. Італійці, французи, німці, іспанці, поляки чи чехи уже свою національну приналежність настільки відчули, що сприймали її як само собою зрозумілу, після чого, мовляв, треба йти далі, рухатись не до пізнання своєї національної ідентичності, а до всесвітніх цінностей, до блакитних небес, а то і ще вище. 

Культура — не гоголівський ніс, який гуляє сам по собі

   Уся модерністська література початку XX століття, в тому числі наймолодших представників української модерни з «Молодої музи» та «Української хати», пройнята саме пориванням до цих блакитних небес (Ins blau hinein), у яких національні проблеми губилися і розчинялися до невпізнаваності. Відомо, як гостро на це відреагували Іван Франко чи Сергій Єфремов. Найбільш лаконічно їхню реакцію сформульовано було майже афористичним висловлюванням:«Література — це не гоголівський ніс, який гуляв проспектами Петербурга сам по собі». 

   Ось що писав молодший за Франка і Єфремова наш класик — Євген Маланюк: «Мистецька творчість нещадна й мстива. Вона викриває в творі національність творця, вона зраджує в нім найглибше — расу. А викриває і зраджує так, що зримими стають усі пороки, всі язви і всі гріхи митця перед родом і народом, перед справжньою, а не паперовою батьківщиною тіла й духа. Згадаймо, як трагічно шукав роздвоєний Росією Гоголь аж в Італії своєї «батьківщини душі».

   Чи потрібна сучасним письменникам «батьківщина душі» —  питання, думаю, не риторичне. Рух художньої літератури до національної ідентичності став не просто не модним, а в принципі — небажаним. Як наслідок, і література, і критика, кажучи словами Роксани Харчук, опиняються в обіймах такої недуги, як дегуманізація.

   Звичайно, національний феномен — не завжди панацея в творчості. Національною може бути і графоманія, оті, як сказав би Т. Шевченко, «грязнейшие малороссийские вирши». Д. Чижевський, як відомо, нарікав (чи констатував): активізація національного елементу в нашій літературі з часу «Енеїди» І. Котляревського (що виявлялася насамперед у зверненні письменників до народної мови), призвела була навіть до певних негативних наслідків: стагнація літературних форм, затримка біля фольклорних джерел, «неповнота» в розвитку окремих художніх жанрів, звуження тематики та фразеології літератури тощо. 

   Коли йдеться про літературу високу, то її висота без «батьківщини душі», без участі в рухах до національної ідентичності немислима, в принципі. Особливо, коли йдеться про літератури постколоніального простору, де перебуваємо й ми. Не випадково один із сучасних пост​модерних критиків Гомі Бгабга у книзі «Нація і розповідь» підтримує думку Антоніо Грамші про те, що тільки нація як форма культурного «опрацювання» «втримує культуру у найпродуктивнішій позиції». Так само він цілком сприймає революційне, за його словами, кредо Франца Фенона: «Національна свідомість... — це єдина річ, яка надасть нам міжнаціонального виміру». 

   Є всі підстави стверджувати, що й література — як і культура в цілому — зможе набути міжнаціонального виміру тільки тоді, коли стане по-справжньому національною, коли братиме дійо​ву участь у русі до національної ідентичності. Тим більше, як переконує цитований уже Ентоні Д. Сміт, що стає очевидним: «...За теперішньої доби шансів для подолання націй і націоналізму аж надто мало. Посилань на могутній транснаціональний вплив нових економічних, політичних і культурних сил, що діють сьогодні, і на різні глобальні взаємозалежності, безперечно створювані ними, просто не досить. (...) Нації (...) і в наступному сторіччі становитимуть для людства найважливіші культурно-політичні ідентичності».

 

Михайло НАЄНКО, літературознавець, лауреат Шевченківської премії
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